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BIZNES SOHASIDAGI BIRLIKLARNING SEMANTIK ANALIZI 

 
Annotatsiya. Jahon tilshunosligi tarixida til hodisasiga turli xil va bir biridan farqli yondashuvlar yuzaga 

kelgan. Til muayyan tuzilishga ega bo'lgan ijtimoiy aloqa vositasi, uning asosini esa leksik birlik tashkil etadi. 
Ushbu maqola xorijiy tillarda hosil bo’lgan va o’zbek tiliga kirib kelgan biznes va iqtisodiyot sohasiga oid leksik 
birliklar, leksik birikma nima ekanligi, ularning xususiyatlari va toifalari haqida ma’lumot beradi. Shuningdek, 
maqolada xorijiy tillardan kirib kelgan neologizmlarning yasalishi to’g’risida ham fikr yuritilgan. Maqolada har bir 
leksik birliklarning ma’nosi tahlil qilingan. 

Kalit so’zlar: leksika, neologizm, xorijiy tillar, xususiyat, kategoriya, kompozitsiya, parasintez, biznes, 
iqtisodiyot, faol, passiv. 
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CЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ В СФЕРЕ БИЗНЕСА 

 
Аннотация. В истории мирового языкознания были разные подходы к феномену языка. Язык — 

это средство социального общения, имеющее специфическую структуру, а его основу составляет 
лексическая единица. В данной статье представлена информация о лексических единицах бизнеса и 
хозяйства, которые образовались в иностранных языках и вошли в узбекский язык, что такое лексические 
сочетания, их характеристика и категории. В статье также рассматривается образование неологизмов, 
заимствованных из иностранных языков. В статье анализируется значение каждой лексической единицы. 

Ключевые слова: лексика, лексическая единица, неологизм, иностранные языки, признак, 
категория, композиция, парасинтез, бизнес, экономия, актив, пассив. 
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SEMANTIC ANALYSIS OF LEXICAL UNITS OF BUSINESS SPHERE 
 
Abstract. In the history of world linguistics, different and various approaches to the language 

phenomenon have appeared. Language is a means of social communication with a specific structure, and its basis 
is a lexical unit. This article provides information about the lexical units of business and economy, which were 
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formed in foreign languages and entered the Uzbek language, what are the lexical combinations, their 
characteristics and categories. The article also discusses the formation of neologisms imported from foreign 
languages. The meaning of each lexical unit is analyzed in the article. 

Key words: lexicon, neologism, foreign languages, feature, category, composition, parasynthesis, 
business, economy, business, active, passive. 
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Kirish. Biznes sohasidagi leksik birliklar haqida to’xtalishdan oldin avvalo, leksik birlik 

o’zi nima, u qanday usullar orqali yasaladi va uning xususiyatlari hamda funksiyalari haqida 

fikr yuritsak.  Leksik birliklar bu-ikki kishining aloqasini ta’minlovchi barcha so’zlardir. 

So’zlarning har biri leksik birlikdir. Odatda ushbu birliklar 3 xil xususiyatga ega: rasmiy 

xususiyatlar, semantik xususiyatlar hamda fonologik xususiyatlar. Leksik birliklarning asosiy 

xususiyatlaridan biri-rasmiy xususiyati bo’lib, ular tarkibidagi sintaktik tarkib va ushbu so’zning 

o’zgarishi turi to’grisidagi ma’lumotlarni ko’rsatadi. Masalan: bormoq, gapirmoq, bo’lmoq (fe’l), 

uy, stul, bino (ism) va hk. Semantik xususiyatlari esa, leksik birlik (so’z)ga ega bo’lgan 

ma’lumotlardan iborat bo’lib ularning tarkibida so’zning muhim xususiyatlari anglaniladi. 

Masalan: bahor-yil fasllarining bir qismi, shu bilan birga qizlar ismi ham hisoblanadi. Har bir 

so’zning tovush xususiyatlarini fonologik xususiyatlari orqali namoyon bo’lishini ko’ramiz. 

Uning o’rganilish sohasi juda keng bo’lishiga qaramasdan juda oddiy hamdir. Masalan ‘pol’ 

so’zidagi ‘p’ harfini ‘b’ harfiga o’zgartirsak, muayyan so’z balandroq eshitiladi: pol-bol. Shunday 

qilib, leksik kategoriyalarni birlashtirib, yangi so’zlarni yaratish mumkin. Bunday yangi vujudga 

keladigan so’zlarni biz neologizmlar deb ham ataymiz. Ular 3 xil yo’l bilan yasaladi: 

kompozitsiya(tilshunoslik), hosil qilish(lingvistik) va parasintez.   

Nazariy qism. Leksik birliklarning hosil bo’lish yo’llarini bilishimiz uchun, ularning 

kelib chiqishi va tarqalishiga ko’ra turlari bilan tanishishimiz lozim. Leksikaning kelib chiqishi 

va tarqalishiga ko’ra 2 xil turi mavjud: faol va passiv. 

Faol-bu turdagi leksikon juda ko’p ishlatiladigan so’zlar hisoblanib, usbu leksikon eng 

keng tarqalgandir. U tushunishga oson va shuning uchun ham ba’zan “samarali til” deb ham 

yuritiladi.  

Passiv-bu turdagi leksika kam uchraydi, sababi u kamdan-kam amalda qo’llaniladi. 

Shunga qaramasdan, uni biz tushunishimiz uchun maxsus bilimga ega bo’lishimiz shart emas. 

Shuningdek, uning tarkibida ham oson tushuniladigan so’zlar ko’p.  

Leksika funksiyasiga qarab turlarga bo’linadi. Ular ikki xil bo’lishi mumkin: leksik 

toifalar va funktsional toifalar. Leksik toifalar sifatlarni berish yoki yangi obyektlarni nomlash 

uchun tarkibi, kelib chiqishi va boshqalar qatorida yangi so’zlarni yaratishga imkon beradi.  Shu 

sababli ham leksik toifalar ochiq sinf deb aytiladi. Sababi ularda inventarizatsiya 

cheklanmagandir. Ushbu turdagi so’zlar havola ma’nosiga ega va ular xususiyatlarni, 

jarayonlarni yoki harakatlarni tavsiflaydi. Ushbu guruh orasida biz otlar, sifatlar va fe’llarni 

uchratishimiz mumkin. Funktsional toifalar jumlalardagi bog’lanish uchun ishlatiladi. 

Shuning uchun ham ular qat’iy grammatik funktsiyaga ega so’zlar hisoblanadi. Leksik 

toifalardan farqli o’laroq, funksional toifalar yopiq katalogiga ega va bu sinfda boshqa 

elementlarga ruxsat berilmaydi. Funktsional toifalarda biz qo’shma gaplar, yordamchilar va 

maqolalarni ta’kidlab o’tishimiz mumkin [2].  

https://doi.org/10.47390/B1342V3SI1Y2023N01


SCIENCEPROBLEMS.UZ № S/1 (3)-2023 йил  

 

120 

Leksik kategoriyani tashkil etuvchi so’zlarni birlashtirib, yangi so’zlarni kompozitsiya, 

hosil qilish va parasintez yo’llari orqali yaratish mumkin  

Leksik birlik va so'z bir xil narsa emas. Har bir so'z leksik birlikdir. Biroq, har bir leksik 

birlik so'z emas. Leksik birliklar butun yoki alohida bo'lishi mumkin. Butun leksik birliklar 

so'zlar deyiladi [5]. 

Leksik birlikni bilish, ehtimol yozma yoki og'zaki shaklni tanib olishni va uning 

ma'nosini bilishni o'z ichiga oladi. Ammo leksik birliklar ancha murakkab bo'lishi mumkin, 

shuningdek, leksik birlikni qachon va qanday qilib to'g'ri ishlatilishini bilishni ham o'z ichiga 

oladi. Tilni yaxshi bilish - bu avvalgi til bilimlariga asoslanib, hech qanday ko'rsatmalardan 

foydalanmasdan, erkin foydalanish haqida so'zlashish qobiliyatidir, bu esa leksik birliklarni 

bilishning ko'p jihatlaridan, ehtimol ongsiz ravishda xabardor bo'lishni nazarda tutadi. Bundan 

tashqari, bu suhbat yoki yozish vazifasidagi leksik birliklarning tezligi va maqsadga 

muvofiqligini anglatadi. 

Metodologiya. Hozirgi rivojlanayotgan va taraqqiy etayotgan davrda so’zlar ham o’z 

maromida yangilanib, yangi so’zlar qatori to’lib bormoqda. Xususan, tilimizda iqtisodiy va 

biznesda qo’llanilayotgan yangi so’zlar miqdori yetarlicha o’sgan. Iqtisodiy neologizmlar deb, 

aynan shu sohada qoʻllanilayotgan va yangi kirib kelgan yangi soʻzlarga aytiladi. Shuningdek, 

barcha soha doirasida foydalanilayotgan neologizmlar ham turli xil jarayonlar vositasida 

vujudga keladi. Iqtisodiyot-biznes sohasiga kirib kelgan leksik birliklar (neologizmlar)ga 

quyidagi so’zlarni misol qilib ko’rsatishimiz mumkin. 

№ Leksik birliklar Ma’nolari 
1 Rentábel Foydali, daromadli 
2 Autsórsing Shartnoma asosida tashqi manbalardan 

foydalanish 
3 Késhbek Mablag’larini elektron hamyonlariga qaytarib olish 
4 Klík To’lovlarni amalga oshirish 
5 Inflatsya Pul qadrsizlanishi 
6 Baláns Miqdoriy muvozanatlashish 
7 Réyting Daraja  
8 Investitsiya Sarmoya  
9 Kridet Banklar tomonidan muayyan muddatga 

beriladigan sarmoya(pul) 
10 Diskaunt(discount) Sotuvchi tashkilot tomonidan xaridorga beriladigan 

10 %lik chegirma 
11 Monitoring Kuzatish, nazorat qilish 
12 Serviz(servise) Xizmat ko’rsatish 
13 Biznesledy(business lady) Ayol tadbirkor 
14 Kovorking(coworking) Birgalikda ishlash 
15 Komfort(comfort) Qulay(lik) 
16 Rieltor  Dallol  
17 Import  Boshqa davlatdan arzonga mahsulot olish 
18 Eksport  Xorijga mahsulot sotish 
19 Merchandiser  Savdogar  
20 Diler  Agent(mahsulotni ulgurji sotib olib, foydasiga 

sotuvchi jismoniy yoki yuridik shaxs) 
 
1-jadval 
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Har bir tildagi leksik birliklar muayyan tildagi mentalitetni va shu bilan birgalikda urf-

odat va an’analarni aniqlab keladi. Jahon tilshunosligi tarixida til hodisasiga xilma-xil va bir 

biridan farqli yondashuvlar yuzaga kelganligini kuzatish mumkin. [9]  

Ko’plab sohalarda leksik birliklar yoki neologizmlarni faqatgina o’z sohasiga tegishli 

bo’lib qolmasdan, boshqa sohalarda ham ma’no anglatishini uchratish mumkin. Ammo, 

iqtisodiyot–biznes sohasiga doir leksik birliklar ulardan farqli o’laroq ko’pincha bir ma’noda, 

ya’ni iqtisodiy-biznes neologizmi (leksik birligi) sifatida ma’no anglatadi. Shuningdek, ba’zi 

ingliz tilidan kirib kelgan leksik birliklarni bizga kelgan holatidek qo’llaymiz. Shunga 

qaramasdan, ularning o’zida bu yangi leksik birikma ikkita so’zning birikishidan hosil 

qilinganini ko’rishimiz mumkin. Biznes sohasiga oid so’zlarga na’muna ko’rib chiqamiz. 

Misol uchun, businesslady [3] leksik birikmasini olib qaraydigan bo’lsak, business+lady 

ushbu leksik birlik kompozitsiya usulida yasalgan bo’lib, ot+ot  shaklidagi komponentlardan 

tashkil topgan. Anglagan bo’lsangiz, businesslady terminining tarjimasi tadbirkor, ishbilarmon 

ayol degan ma’nolarni beradi. Ayni vaqtda ushbu terminni ayol ishbilarmon xonimga nisbatan 

qo’llanilishini ta’kidlab o’tishimiz lozim. Chunki tadbirkor erkak kishiga nisbatan businessman 

leksik birligi qo’llaniladi. Xorijiy tildagi ushbu leksik birlikning yasalishida jinsga ham alohida 

e’tibor berilganligi ko’rinib turibdi. Bizning ona tilimizda ham bu jarayonga e’tibor qaratiladi, 

masalan: olim-erkak, olima-ayol, kotib-erkak, kotiba-ayol kabilar. Bundan tashqari, leksik 

birliklarni bir-biriga qo’shish orqali ham hosil qilingan neologizmlar hozirgi kunda faol 

ishlatilmoqda:  

Misol uchun mikrobiznes so’zini olaylik. Mikrobiznes (micro business) deganda kichik 

miqiyosda ishlaydigan biznes tushuniladi. Keng ma’noda, hunarmandchilik, kostyum, zargarlik 

buyumlari, novvoyxona, duradgorlik va boshqalar kabi turli xil mahsulot va xizmatlarni taklif 

qiluvchilarni tushunish mumkin.  Makrobiznes-(macrobusiness) katta tijorat ishlari olib 

boriladigan biznes hisoblanib, asosan nodavlat tashkiloti sifatida xususiy korxonalardan tashkil 

topadi. Ko’p sonli ishchilarni bandlik bilan ta’minlaydi. Mavjud davlat qonunlariga bo’ysunadi. 

Makroekonomika [7] -makroiqtisodiyot (macroeconomy)-iqtisodiyotni birlamchi, boshlang’ich 

bo’gini haqidagi iqtisodiyot bo’lib, korxona va firmalarni tushunishimiz mumkin. 

Makroekonomika cheklanganlik, muqobil qiymat va tanlash kabi tushunchalar bilan, bundan 

tashqari ishlab chiqarish va iste’mollar bilan shug’ullanadi. Hozirgacha [8] iqtisodiyotga oid 

bo’lgan darsliklar, o’quv, uslubiy qo’llanmalarning ko’pchiligida noiqtisodiy o’quv yurtlari, 

jumladan pedagog tayyorlash yo’nalishidagi oliy o’quv yurtlari talabalari uchun iqtisodiy 

neologizmlar va tushunchalar ancha murakkab yaratilgan bo’lib, ta’lim muassasalari 

spetsifikasiga kam e’tibor berilgan.  

Mamlakatimizda ijtimoiy, siyosiy, texnikaviy sohalar rivojlanishi – o’z navbatida biznes 

sohasining rivojiga katta hissa qo’shdi. Buning natijasida biznes(tadbirkorlik) sohasida yangi 

leksik birliklar paydo bo’ladi yoki xorijiy tillardan o’zlashtiriladi. Biz bunday so’zlarni 

neologizmlar deb ham ataymiz. Bularga [8] broker, brifing, distribyutor, diler, demping, 

inflatsiya, import, lobbi, marketing, menejer, merchandiser, miting, rieltor, sammit kabilarni 

misol qilishimiz mumkin.  

Biznes soha neologizmlariga yana quyidagilarni misollar keltirishimiz mumkin.  
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2-jadval. 

Biznes soha leksik birliklari juda ko’p va bu soha neologizmlari ham talaygina. Yuqorida 

keltirilgan misollar na’muna sifatida berildi xolos.  Shuningdek, bu soha neologizmlari xuddi 

iqtisodiy soha neologizmlari singari faqat bir ma’no hosil qiladi.  

Bilamizki, ko’plab tillarda so’zga qo’shimcha qo’shilishi orqali yangi so’zlarni hosil qilish, 

undan yangi ma’noni anglash va nutqda foydalanish mumkin. Ushbu so’zlardan ham bir 

qanchasi bizga yangi leksik birlik ya’ni yangi so’z bo’lib kirib kelgan. Biz bu so’zlarni 

qo’shimchasi bilan yasalgan shaklida so’zdan neoligizm sifatida foydalanamiz [4]. Hozir 

na’muna sifatida biznes va iqtisodiy soha neologizmlariga shu shaklda yasalganidan misollar 

ko’rsatib o’tmoqchiman.  

Ingliz tilida market(bozor)+ing(qo’shimcha)=marketing [1] so’zi bor va biz hozir amalda 

bu so’zni marketing deb qabul qilganmiz va shu holida ishlatamiz.  Uning marketing holatidagi 

tarjimasi-korxonaning tovar ishlab chiqarish va sotishni tashkil etish hamda boshqaruv shakli 

tushuniladi. Biz esa marketingni iqtisodiy-biznes soha leksik birikmasi sifatida qabul qilganmiz 

va bu so’z ilk bor iste’molga 19-asrning 60-yillarida Makkovern tomonidan kiritilib, tijorat 

sohasining o’ziga xos hodisasi sifatida ilk bor 20-asrning boshlarida AQSHda qo’llanilgan.  

Yana shunday so’zlardan biri discount leksik birikmasi bo’lib, bunda 

dis(qo’shimcha)+count(hisoblash)=discount(chegirma). Discount [6] so’zini hozirda ko’plab 

taniqli brend ostida mahsulotini sotayotgan do’konlarda, bozorlarda uchratishimiz mumkin va 

u asosan 10 foizlik doimiy chegirmani anglatadi. Bu so’zni ham biz discount deya biznes soha 

leksik birikmasi sifatida qabul qildik va foydalanyapmiz.  

Xulosa. Xulosa oʻrnida aytish lozimki, har bir tildagi leksik birliklar muayyan tildagi 

mentalitetni, uning urf-odat va an’analarni aniqlab keladi. Jahon tilshunosligi tarixida til 

hodisasiga xilma-xil va bir biridan farqli yondashuvlar yuzaga kelganligini kuzatish mumkin. 

Leksik bilimlar bizga nutq faoliyatining barcha turlari asoslarini muvaffaqiyatli o'zlashtirishni 

ta'minlaydi [10]. Shuningdek, leksik bilim nafaqat chet tili so'zi haqida lingvistik ma'lumotlar 

to'plamini beradi, balki so'z bilan harakat dasturlarini bilish imkonini yaratadi. Shunday qilib, 

kundan kunga fan-texnika, biznes, iqtisodiyot, axbоrot-texnоlogiyalar va barcha sohalar 

jadallik bilan rivojlanib, barcha sohalarda neologizmlar, yangi leksik birliklar paydo bo’lib 

boraveradi. Biz esa ularni lingvistik jihatdan tahlil qilamiz.  
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